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AnoTanisi. CTaTTd NpUCBSYECHA JOCIIIKEHHIO 0cOOIMBOCTEH (DYHKIIOHYBaHHS 3BEpTaHb 1O HECTaHAAPTHUX APECaTiB B XyIOXK-
HBOMY TeKcTi. JlaHi 3BepTaHHS PO3TIIAIAINCS B MEXaxX CTIIIICTUYHOTO NpHioMy anocTpodu. B craTTi BHOKpEMITIOIOTHCS THITN KO-
MYHIKaTHBHUX CUTYallild, 110 Bi0Opa)xaroTh KOPEIIII0 MK KBa3iapecaToM 1 pealbHHM aApecaToM, a TaKOX XapaKTepH3YEThCS
TEKCTOYTBOPIOIOUUH MOTeHMian anmocTpodu Ta ii BKMBAaHHA AJS Mepe akueHTyauil skaHpiB. OKpiM IIbOTO aHaJi3yIOThCS (YHKIIT
3BEpPTaHb J0 XHUBUX 1CTOT AK 0 ajxpecariB. BuiieBkazaHe B)XUBAHHA 3BEPTaHb CHPUSE PEATiCTUYHOCTI OMOBI, il MOKBABICHHIO Ta

BCTAHOBJICHHIO JIOBIPJIMBUX CTOCYHKIB MIXK aBTOPOM 1 UHTaYeM.

Knrouogi cnosa: 36epmanns, aopecam, anocmpogha, keasiaopecam, nepe akyeHmyayis Icanpie, eKCnpecugHicmb.

OpieHTanis MOBJIEHHEBOTO aKTy Ha aJpecara € OJHI€I0 3
TOJIOBHUX MOTO XapaKTepUCTHK. APecaTHICTh MOBIICHHS
— KaTeropisi yHiBepcaibHa. BoHa Mae mMpokuil apceHa
3ac00iB BUpaXXCHHS SIK BepOAIBHIX, TaK i HeBepOaIbHUX.

OCHOBHHUM 3ac000M BHpaKeHHS Ii€i KaTeropii Tpaau-
HiffHo BBakaeThCs 3BepTaHHA. CKIagHICTH Ta (YHKIIO-
HaJlbHa HEOJHO3HAYHICTh JAAHOI HOMIHATHBHOI OXWMHHII
MOCTIHO TIpUBepTalia yBary JIHTBICTiB. 3BEpTaHHSI PO3T-
JSANUCS, SK TPaBWIO, B CTPYKTYPHO-CEMaHTUUYHOMY
(0.1 Ampecsin., O.I' Betposa, B.€. T'onsaun, M.A. Omi-
koBa,Jlx. Jlmu, M. IHopt), mparmatuunomy (H.Z.
ApytioHoBa, M.M. Baxrin, Ilouenuos I'.I"., M.JI. Ilper,
C.K.JIeBiHcoH) Ta comioniHrBictuuHoMy acnekrax (P.
bpayn, M. ®opn, A.M. Montromepi, C.M. Epgin-Tpim).
Ane iX eKCIIpecHBHI MOXJIMBOCTI Ta 0COONWBOCTI (PyHK-
IIOHYBaHHA B XYZO)KHBOMY TEKCTI HE 3HAHIUIM IIe 10-
CTaTHRO BHYEPIHOTO BimOOpa>KeHHA B HAYKOBIH JiTepa-
Typi. OCh YOMYy METOFO TaHOI CTATTi € TOCIIIKCHHS 3Bep-
TaHb 10 HECTAHAAPTHHUX aJpecaTiB Ta ixX poili B XyIOXK-
HBOMY TEKCTi Ha Marepiaiii TBOpIB CY4aCHHX aHTIIOMOB-
HUX NHCBMEHHHKIB. B X0l AaHOrO JOCIHIIKEHHS 3aCTO-
COBYBAJINCh METOJM CEMaHTHUYHOTo, (YHKIIOHAIbHOTO
MParMaTU4yHOrO Ta KOHTEKCTYaIbHOTO aHaIi3y.

PeanbHa MOBIICHHEBA JisUTLHICTH Tependayae de3moce-
pPEeNHI KOHTAKT, aKTHBHY B3a€MOJII0 CIIBOECITHHKIB,
aZipecaHT 1 agpecar — Ii¢ PiBHOIIPABHI YYaCHUKHA KOMYHi-
KaTUBHOTO Tporiecy. OQHAK B JIiTEpaTypHIA KOMYHIKaIIii
IpaBWJia peajbHOi MOBJIEHHEBOI MiSUIBHOCTI MOXYTH IIi-
JIecTpsIMOBAHO TOPYIIyBaTHUCh aBTopamu. Cepel Takux
MOPYIICHb 3HAXOAATHCS 3BEPTAaHHSA sIK JI0 MapTHepa II0
KOMYHIKaIlii He TUTbKH IO JIOIWHU, aje ¥ 0 IHIINX XKH-
Bux icror Ta HexuBux mnpeameriB. [.I. Ilovenmor
00’€IHy€e TaKWX aapecaTiB TepMIHOM «KBasiampecat» [2].
KpaiiHiM BHIIaIKOM «KBa3iaJapecaray BiH BBAXaE ajpecar
— HEeXUBHHU NpeaMeT. B cTuimicTuil Take siBUIIE BiOMO
sk arnoctpoda — cruitictndHa Qirypa, sika Hoysirae B 3Be-
pTaHHI 10 BiACYTHBO{ 0COOH SIK 10 MPHUCYTHHOI, 10 IOMe-
pItoi SIK 70 KMBO,a TAaKOX /0 HEXHMBOTO MPEIMETY SIK 110
XKMBOI ICTOTH. B sIKOCTI 3BepTaHb 7J0 HEXXUBUX aJpecaTiB
3yCTpiYaloThCsl IMEHHUKH, SKi MO3HAYAIOTh SBUILA TIPH-
poau (sun, sky, earth), abcrtpaxti momsitrs  (death,
world), npeamern nobyty (desk, table, chair), npoxykru i
1.7. 3ayBaxeHHs [.I'. IlouenmoBa CTOCOBHO TOro, LIO
HasBHICTh KBaziajpecara mependadac iCHyBaHHS pealb-
HOTO ajpecara BBa)KaEMO CIHpaBEIUIMBUM, alie He
000B’s13k0BUM. [IpoaHanizoBaHnii MaTepiall CBiTYUTh, 110
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3raJlaHa BHIIIE CUTYallis Mae Micle TOAi, KOJU KBaziaape-
catoM € mpeametd moOyTy. lle HMOBIpHO MOSCHIOETHCS
THM, .00 BOHM MOXYTh 3aMIHUTH MOBIO PEalbHOTO
anpecara, 00 Hajexarb HOMy ab0 BiH HUMH HOCTIHHO
KOpHCTYeThCs (oToueHHi). TyT, Ha Hally TyMKY, MOXJIH-
Bi TpH BHIAIKH: 1) peajbHHU agpecaT NpencTaBICHUN B
aBTOPCHKIH peMapiii, ajie BiH BiICYTHiil:

“All right, you old buzzard”, he said to the desk as if it
were Peter; “some day you’ll do it.”

2) caM MOBeIIb € PEaTbHUM aJIpecaToM:

Mollie (looks hard at chair and closes eyes): John
Tucker (opens eyes). The chair is luminous. Both! How
can you, table? How can you, chair?

B nanomy mpukiazni Mojioaa JKiHKa, siKa BIpUTb y NPH-
KMETH Ta 3a0000HH, HE MOXKe po3ibparucs y CBOIiX Io-
YyTTSIX O ABOX YONIOBiKiB. BoHa BHpimiye mepeBipuTH
KOTO K BOHA JIHICHO KOXa€ y JOCUTH TUBHHU cmoci0. 3a
BIpyBaHHSAMHM JJI LbOTO HEOOXITHO 3arajaTd Ha CBOTO
o0paHILA 1 yBa)XHO MOJMBUTUCH HAa NEBHHU NpeaMeT, a
MOTIM 3aIUTIOIIUTH OYi. SIKIO BiIKPHWBIIU 04Yi, BU Mo0a-
YHTeE,I0 el MpeaMeT CBITUThCS. To 1e 1 € Bama g0, Y
TepoiHi CBITATHCS 1 CTil, 1 cTienp. 3a ii HOHATTSAMHU KoXa-
TH OJjpa3y JIBOX HENPUIYCTHMO 1 ocy/uiuBo. Takum 4u-
HOM BOHa OIIOCEPEAKOBAHO JIOKOpsiE cOOl 3a CyM’saTTs
HOYYTTIB.

Mogelb caM € peanbHUM aJpecaToM i B TOMY BHIIAJIKY,
KOJIM BiH 3BEPTAEThCSA 10 OKPEMHX YAaCTHH CBOIO Tija,
epcoHi(piKyIOUH iX B IEBHUX CHTYaIlifX.

‘Pull, hands. Hold up, legs. Help me, my hand. This
time I’Il turn him over.” (E. Hemingway)

‘Oh, my poor little feet, I wonder who will put on your
shoes and stockings for you now, dears?’

3) peaJIbHUM aIpECATOM € MPUCYTHS TPH [ILOMY 0CcO0a.

Val: I’ll give you a forwarding address...

Lady: Thanks, oh, thanks! Would | take your forward-
ing address back of that curtain? ‘Oh, dear forwarding
address, hold me, kiss me, be faithful” (utters a grotesque,
stuffled cry; presses fist to mouth) (T.Williams)

ITpn akryamizanii anoctpodu B XyJOXXHBOMY TEKCTI
CIIOCTEPIraeThCs SIK ITOEJHAHHSA NPSIMOTO 3BEPTAHHS JI0
HEKUBOTO a/Ipecary 3 HOoro HMO3HaYSHHSM B IONEPEAHBO-
My TEKCTi, TaKk i MO3HAYeHHs IbOTO ajpecara TiJIbKH B
TeKCTi 0e3 MPsIMOTo 3BEPTaHHSI.

I had nothing to say to my forces on the shelves that
morning except ‘Good morning, gentlemen — at ease!” (J.
Steinbeck)
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And then he spoke to his canned goods without looking
at them. ‘If everything is proper and above board, nobody
gets hurt.” (J.Steinbeck)

3BepTaHHs 10 HEXHMBHX aJpecaTiB TParuISIOThCS K
NPaBWJIO B CHTYAIliIX, KOJHM aJpecaHT 3HAXOAUTHCSA Y
30ymkeHoMy craHi. Llel cTaH € HacHiIKoM pagicCHUX abo
CYMHHUX TOJii B HOTO JKUTTI. ﬁOMy HeoOXiIHa eMOoIliifHa
po3psinka. ToMy IiTKOM 3po3yMijie Horo Oa)kaHHS BUILIE-
CHYTH CBOI eMOIIil Ha OyIb-SKOTO anpecaTa, Xo4a 0 i Ha, B
ZIeSTKOMY pO3YMiHHI Je(PEeKTHOTO.

He looked at the sky. ‘Sun’, he said, ‘shine tomorrow.’
He laughed sounding young and full-bodied. (I. Shaw)

Lady: When a woman’s been childless as long as I’ve
been childless, it’s hard to believe that you’re still able to
bear! I’ve won, I’ve won, Mr. Death, I’'m going to bear!
(T. Williams)

Jpyrum pizHOBHIIOM anocTpodu € 3BEpTaHHs JI0 Bij-
CYTHBOTO 5K JI0 IPUCYTHBOTO 1 IO TIOMEPJIOTO SIK O XKH-
Boro. Ilpu 3BepTanHHi 10 BiACYTHHOI OCOOM MOBELH MOXKE
3HaTH Npo i BIICYTHICTP B MOMEHT MOBJICHHS, a MOXeE
II3HATHCS TIPO 11€ 3TOIOM.

He turned back to the title page to check out the author.
‘A .J. Beamish, author of a Fair Maid, Wild Mystery, etc.,
etc.” He read on. ‘You’ve got something there, Beamish,’
Morris murmured. (D.Lodge)

‘Come in at once, you stupid things.” There was no an-
swer, and she stepped outside on the verandah. No one
was visible, and again the big bell in the hall rang!

B nepiomy npukiani 3BepTaHHS BXOAUTH OO CKJIAILY
peITiKu-peakiii mepcoHaka Ha 3MICT KHHTH, SKYy BiH
MIPOAMBHUBCS 1 € TIPI3BHIIEM aBTOpa Ili€l KHUTH. A B Apy-
TOMY TPHKJIaJI MaTh 3BEPTAETHCS IO CBOIX CHHIB, 5IKi, 32
il MipKyBaHHSAMH, OCUIKETYIOTh Ta I3BOHATH Yy MI3BiH.
Jlvme wepe3 neskuil yac BOHA BHABIE, IO iX HEMae
moou3y.

[Tpu 3BepTaHHi A0 NOMEPIJIOTO SK JI0 JKHBOTO ajpeca-
TaMM Haityacrime OyBarOTh poAMYi, OJMU3bKI JIOOM abo
BUIATHI 0COOMCTOCTI MHHYJIOTO. B miteparypi 3HalInio
BiZIOOpa)XCHHSI iICHYIOYE 3aXOIUICHHSI CIIPUTHYHUMH cea-
HCaMH, Ha SIKHX BHKIIMKAJIU }IyIHl MOMEPJINX BUAATHUX
oci6. B Takmx cutyamisx neeKTHUMH MOXYTh OYTH SIK
00uIBa YYACHHUKH CIUIKYBAaHHSI, TaK 1 OJUH 3 HHX.

Much of my talk is addressed to people who are dead,
like my little Plymouth Rock aunt Deborah or old Cap’n.
I find myself arguing with them. I remember once in a
weary, dusty combat | called out to Cap’n, ‘Do I have to?’
And he replied very clearly, “’Course you do and don’t
whisper.” (J. Steinbeck)

B m’eci «Harnre micteuxo» T.VYaiianep[6] npencrasise
B TPETHOMY aKTi J1aJIOT MK TIOMEPIIUMH JIFOABMH, TOOTO 1
MOBECIIb, 1 Jpecar € HeIMOBHOI[IHHUMH 3 TOYKH 30py Tpa-
IUIIHHOT Teopii MOBICHHEBOI moBeiHKHU. [IpoTe, BHKO-
PHUCTaHHS TAHOTO MPUIOMY BUKIHMKAE y YUTaya He Hera-
THBHI, JCMPECHBHI BIAYYTTS, a CIPHUSE KUTTECTBEPIKY-
BaJIbHOMY 3BYYaHHIO I’ €CH.

Besnepeuno nikaBuMm € Takox onoBizanas M. Cnapk
«[Toprobemno-Poya»[4]. Lle omoBiap Bix mepioi ocoow,
ocoOu momepJoi, a TouHile BOUTO1 XiHKH. BoHa AiMnTh-
cs crorajiaMd Mpo JHI CBOEI MOJIOJOCTI, CBOIX JAPY3iB.
Bona moBimomisie, o i michst cMepTi BoHa OyBae Ha
[Toprobemno-Poya koxHoi cyboTu i Oiaykae B HATOBMI
moper. Tyt i BigOyBaeTwscst ii 3ycTpid 31 cBOiM BOUB-
Lero(KOMUIHIM npusTenieM JKOpIKeM), SIKHA JINIIABCS
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HerokapaHuM. B Xozi onoBizi BoHa 3BEpTAEThCS 31 CIIO-
BamMH npuBiTaHHs 10 J[opaka. TakuM 4MHOM, B IIbOMY
emi3oai 1e(eKTHUM € MOBELlb, a HE ajpecar.

Aune sikiio B pomani Jx. CreiinbOeka i B m’eci T. Yaiin-
Jlepa CHOCTEpIraeEMo JIBOCTOPOHHIO KOMYHIKaIlifo, TOOTO
neeKTHHH aapecaT Bce-Taku Oepe aKTHBHY YYacTh B
nianosi, To B. omoBimanHi M. Crapk — peanbHHI agpecat
He BcTymae B Oecimy 3 nmedekTHHM ampecaToM.. Taka
MOBIICHHEBA ITOBENiHKA BimoOpakae XapaKTep CTOCYHKIB
MiX MepCOHaXaMH. B mepmoMy BHIIaJKy KOMYHIKaHTH €
OJM3BKUMH POIUYAMU, B IPYTOMY — CYCiIaMH, IPY3sMH,
poauYaMu, B TPETHOMY — BOMBIIS Ta HOTO JKEpPTBa.

AHai3 TEKCTOBOTO Marepially J103BOJIIE 3pOOUTH BH-
CHOBOK TIPO T€, 110 anocTpoda KOPCTKO He 3aKpilieHa 3a
MOBJICHHEBUMH aKTaMU IEBHOTO TUIly. BoHa TparmisieTbest
B MOBJICHHEBUX aKTaX, SIKI BHCJIOBIIOIOTH JOKIp, Hakas,
1opajy, BUIPaBJIaHHA 1 T.JI.

Crij TakoX 3BEpPHYTH yBary Ha YaCTOTHICTh BXKMBaHHSI
anocTpodu B TOMY UM iHIIOMY XyIOKHBOMY TBOpi. IIpn
HEOHOPA30BOMY B)KMBaHHI armocTpoda cTae 3HaUyIIHM
TEKCTOYTBOPIOKOYMM NPHHAOMOM 1 MOPSAA 3 iHIIMMH MOB-
HUMH 3aco0aMu Pi3HHUX PIBHIB Irpa€ akTUBHY POJIb B PO3-
BUTKY TeMu uH ifei TBopy. Tak B pomani [x. CreiinOeka
«3uma TpuBorH Hamoi» [5 ] ronoBHuit repoil HeOaHOPA-
30BO 3BEPTAETHCS JI0 TOBAPIB HA MOJIUIISAX Y KPaMHHUI, 1€
BiH mpamoe (CiM emizoiB), A0 MOMEPIUX POANUIB, CIIiNI-
KYEThCs 3 c00akor0. B KOHTEKCTI pomaHy amoctpoda €
OJTHMM i3 3ac00IB BUpPaXXCHHS TeMHU caMoTHOCTI. He nuB-
JSTYMCh Ha TE , IO BiH Ma€ POIHMHY, YUCICHHUX 3Haio-
MHX, BiH MOUYyBa€ThCs caMOTHIM. MoMy Hi 3 kuM moimu-
THCS] CBOIMH CYMHIBaMH 1 IUITaHAMH, HEMA€e KOMY PO3IIOBi-
CTH TIPO Ha0OIMiJe, BUJINTH IYITY.

Amoctpoda MOKe peari30BYBaTHCS B TEKCTiI B IOEI-
HaHHI 3 TAKUMH CTHJIICTHYHUMH NpUlOMaMH SIK aHTOHO-
Ma3is, 3aMiHa KOMIIOHCHTIB (Dpa3eosoriuHMX OJUHHIIb,
MOBTOp. ajio3isi Ta IHMUMH. 3a TepMiHonorielo M.M.
BaxriHa anoctpoda Mo)Ke TakoX CHPHUSTH «IepeaKleH-
TyaI[Myd TOTO WJIM FOHOTO PEYoBOTro aHpa» [1], cTBopeH-
HIO ipOHIYHOrO 200 caTWpU4HOrO TOHY omnoBini. Tak Ha-
CTYIHUI NMPHUKIAI MICTUTh IuTary 3 biOumii, sika omnucye
po3m’sitrst Xpucra. Tyt 3aBasaku anoctpodi BigOyBaeThCs
repe aKIeHTYallis )KaHPy IPOIIOBIIi.

He raise his right hand, cupped loosely, palm upward,
and he declaimed, “Hear me oh ye canned pears, ye pick-
les, and ye piccalilli — “As soon as it was day, the elders
of the people and the chief priests and the scribes came
together and led Him into their council’ — as soon as it
was day...” (J.Steinbeck)

B peanbHiii MOBJIEHHEBIH MPaKTHLl 1 B XyJ0XKHbOMY
MOBJICHHI CIIOCTEPIraroThCsl 3BEPTaHHS 10 3BIpiB, NTAXIB
Ta IHIIMX JKMBHUX ICTOT SIK JI0 ajpecariB. ABTOpU BXXHBa-
I0Th LIeil IPUHAOM 3 METOI0 MOKa3aTH €IHAHHS CBOIX Iep-
COHaXIB 3 CBITOM IPUPOJIH, iX MOBary J0 Ta MiKIyBaHHS
IIPO CBOIX «OpaTiB MEHIIMX», HAMaraHHs OyTH 3 HUMH Ha
piBHHX. TOMy TIpH CHIJIKyBaHHI 3 Pi3HUMH XMBHUMH iCTO-
TaM{ BUKOPHCTOBYIOTHCSI 3BEPTaHHS THIOBI JUIS JIIOJICH-
Kol KoMyHikauii. )KuBi icToTH cratoTh HIOM TO criBy4ac-
HUKaMHU TOJif, OAHOAYMISIMH a00 CyNpOTHBHHKAMHU
JIFO/TUHH.

B Tekcrax XymoKHIX TBOpIB 3yCTPUTUCH 3BEpPTAaHHS
«boy» mo cobaku Ta mraxa, a 3seprannsa «brothery mo 3mii
Ta puoH.
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... and the sight of an old blacksnake stopped her dead e npotucTosiTi cTHxii. Po3kpuTTIO 006pasa rojxo0BHOTO
till he raised up as if to speak and she beat him to it — repos B 3HauHiil Mipi cipusIOTH 1 Horo Oeciau 3 pi3HUMH
‘Well, old brother, which way are you heading?’(R. Price)  xuBumu icToTamu. B HUX 3HaXOAWTH BHUXiN HEBMHpYIIA
‘What are you looking so biggity about?’ she asked morpeba mroguHM y CHiIKYBaHHI, 11 BHHAXiJJUBICTh B

him. ‘You look like every cardinal I ever saw. ... she momrykax Ta HOMiHamii mapTHEpa MO KOMYHIKaIIii.
called after him, “You better stay in North Carolina, boy. He couldn’t talk to the fish any more because the fish
You are the official bird there’. (R. Price) had been too destroyed. Then something came into his

Cepen 3BepTaHb 10 KUBUX ICTOT 3ycTpivatoThes Tpa-  head. “Half fish,” he said. “Fish that you were, I am sorry
murtitiai GopMymm «cep», «mictep». B takmx Bumamkax  that | went too far out. | ruined us both.”

BiOyBaeThCs HEHTpamizalis OMO3WIIi JIOIMHA @ JKHUBa OTXe B pe3yNbTaTi MPOBEICHOTO IOCHTIIKEHHSI MOXKe-
icrora. MO CTBEp/UKYBaTH, L0 3BEPTaHHSA MO HECTaHAAPTHUX
[Tpu 3BepTaHHi 10 KMBHX ICTOT, K 1 IPH 3BEPTaHHI 10  ajpecariB Oe3MepeyHo HajekaTh JO CUCTEMH €KCIPECHB-
IHIIUX aipecaTiB, MOKYTh PEalli30BYBaTUCh Pi3HI CTHJIC-  HHUX 3ac00iB XyHOXXHBOTO TeKCTy. Taki 3BEepTaHHS aKTya-
TH4HI npuiiomu. llikaBi NpUKIaaM BUIIE3raJlaHUX 3BEp-  JH3YIOThCS 332 JONOMOTOI0 CTWIIICTHYHOTO NMpPUHOMY aro-
Tanp 3Haxonumo B TBOpi E. 'eminrsest «Crapwmii i Mo-  crpodu. I[lpu HeomHOpazoBoMy BKMBaHHI amoctpoda
pe»[3]. OmuHUBLIMCE HA CaMOTi Ha MAJICHPKOMY CY/HI ¥  CTa€ 3HAYYIIMM TEKCTOYTBOPIOOYUM (HAKTOPOM i MOKE
BIZIKDUTOMY MOpi, CTapuii, 00 BWKUTH, HE BTPATUTU  BiJirpaBaTH aKTHBHY pOJb B PO3BUTKY TEMH Ta i€l TBO-
pO3yM BiI CaMOTHOCTI, Beie Oecimu 1 3BepTaeThcs MO0  Py. B XyoOKHBOMY TEKCTi BKa3aHi 3BepTaHHS HaOyBarOTh
pudu, Ky 3II0BHUB, 0 MPOJITAIOYOTO ITaxa, 10 aTaKylo-  JOAATKOBUX (YHKIIA O TpaAWMifHO iM IpUTaMaHHHM.
4uX foro akyim. BoHM BXHUBAIOTBCSA Ul XapaKTEPUCTUKH EMOLIHHOro
“You are killing me, fish,” the old man said, “but you craHy mepcoHaxiB, CTOCYHKIB M) HUMH, IXHHOTO CTaB-
have a right to kill me. Never have | seen a greater, or  5eHHs 10 PI3HHX MOJiH Ta )KUTTEBUX CUTYaIllill, TOBEIiH-
more beautiful or nobler thing than you, brother.” KM 1 BUMHKIB IHIIHUX IIHOBHX 0Ci0. A 3BepTaHHS 10 JKU-
“Stay at my house if you like, bird,” he said, “I am sor-  BHX ICTOT sIK JI0 aJpecariB JIKBiy€ MOHOTOHHICTh OTOBI-
ry | cannot hoist the sail and take you to the land. But |  ni,1a€c MOXJIMBICTH aBTOpaM Kpaille BioOpa3suTH B XyI0-
am with a friend.” “Come on, sharks,” the old man said. JKHbOMY TBOpi Pi3HOOApBHICTH HABKOJIMIIHBOTO CBITY Ta
B upomy TBOpi ['emiHrBeil sickpaBo Ta NEPEKOHIMBO  MiCLe JIIOJAUHU B HHOMY.
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Addressee originality as a source of address forms expressivity
I. V. Tryshchenko

Abstract. The paper is devoted to the study of characteristic features of address forms functioning in literary text. The given forms of
address are discussed within the framework of such stylistic device as apostrophe. Types of communicative situations that reflect the
correlation between quasiaddressee and real addressee are discussed in the paper. The text forming potential of apostrophe and its
usage for genre re-accentuation are also characterized. Besides that, functions of address forms used in communication with living
beings are analyzed. The above-mentioned usage of address forms contributes to the narrative realism, its enlivening and establishing

of closer writer-reader relationship.
Keywords: forms of address, quasiaddressee, apostrophe, genre re-accentuation, expressivity.
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